
 

 

ਭਲਾਰ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Malaar, Fourth Mehl: 

ਜਜਤਨ ਜੀਅ ਜੰਤ ਰਜਬ ਕੀਨ ਜਤਤਨ ਜਿਜਰ ਕਾਰ ਜਲਖਾਵ ॥ 
All the beings and creatures which God has created - on their foreheads, He 
has written their destiny. 

ਹਜਰ ਜਨ ਕਉ ਹਜਰ ਦੀਨਹ ਵਡਾਈ ਹਜਰ ਜਨੁ ਹਜਰ ਕਾਰ ਲਾਵ ॥੧॥ 
The Lord blesses His humble servant with glorious greatness. The Lord 
enjoins him to his tasks. ||1|| 

ਿਜਤਗੁਰੁ ਹਜਰ ਹਜਰ ਨਾਭੁ ਜਦਰੜਾਵ ॥ 
The True Guru implants the Naam, the Name of the Lord, Har, Har, within. 

ਹਜਰ ਫਲਹੁ ਗੁਰ ਕ ਜਿਖ ਭਰ ਬਾਈ ਹਜਰ ਬਉਜਲੁ ਜਗਤੁ ਤਰਾਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Chant the Name of the Lord, O Sikhs of the Guru, O my Siblings of Destiny. 
Only the Lord will carry you across the terrifying world-ocean. ||1||Pause|| 

ਜ ਗੁਰ ਕਉ ਜਨੁ ੂਜ ਿਵ ਿ ਜਨੁ ਭਰ ਹਜਰ ਰਬ ਬਾਵ ॥ 
That humble being who worships, adores and serves the Guru is pleasing to 
my Lord God. 

ਹਜਰ ਕੀ ਿਵਾ ਿਜਤਗੁਰੁ ੂਜਹੁ ਕਜਰ ਜਕਰਾ ਆਜ ਤਰਾਵ ॥੨॥ 
To worship and adore the True Guru is to serve the Lord. In His Mercy, He 
saves us and carries us across. ||2|| 

ਬਰਜਭ ਬੂਲ ਅਜਗਆਨੀ ਅੰਧੁਲ ਬਰਜਭ ਬਰਜਭ ਪੂਲ ਤਰਾਵ ॥ 
The ignorant and the blind wander deluded by doubt; deluded and confused, 
they pick flowers to offer to their idols. 

ਜਨਰਜੀਉ ੂਜਜਹ ਭੜਾ ਿਰਵਜਹ ਿਬ ਜਫਰਥੀ ਘਾਲ ਗਵਾਵ ॥੩॥ 
They worship lifeless stones and serve the tombs of the dead; all their efforts 
are useless. ||3|| 

ਫਰਹਭੁ ਜਫੰਦ ਿ ਿਜਤਗੁਰੁ ਕਹੀਐ ਹਜਰ ਹਜਰ ਕਥਾ ਿੁਣਾਵ ॥ 
He alone is said to be the True Guru, who realizes God, and proclaims the 
Sermon of the Lord, Har, Har. 

ਜਤਿੁ ਗੁਰ ਕਉ ਛਾਦਨ ਬਜਨ ਾਟ ਟੰਫਰ ਫਹੁ ਜਫਜਧ ਿਜਤ ਕਜਰ ਭੁਜਖ ਿੰਚਹੁ ਜਤਿੁ ੁੰਨ ਕੀ 



 

 

ਜਪਜਰ ਤਜਟ ਨ ਆਵ ॥੪॥ 
Offer the Guru sacred foods, clothes, silk and satin robes of all sorts; know 
that He is True. The merits of this shall never leave you lacking. ||4|| 

ਿਜਤਗੁਰੁ ਦਉ ਰਤਜਖ ਹਜਰ ਭੂਰਜਤ ਜ ਅੰਜਭਰਤ ਫਚਨ ਿੁਣਾਵ ॥ 
The Divine True Guru is the Embodiment, the Image of the Lord; He utters 
the Ambrosial Word. 

ਨਾਨਕ ਬਾਗ ਬਲ ਜਤਿੁ ਜਨ ਕ ਜ ਹਜਰ ਚਰਣੀ ਜਚਤੁ ਲਾਵ ॥੫॥੪॥ 
O Nanak, blessed and good is the destiny of that humble being, who focuses 

his consciousness on the Feet of the Lord. ||5||4|| 

 


